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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

Document précédent :

Doc 51 2503/ (2005/2006) :
001 : Projet transmis par le Sénat.

Voorgaand document :

Doc 51 2503/ (2005/2006) :
001 : Ontwerp overgezonden door de Senaat.

N° 1 DE M. DRÈZE

Art. 3

Au § 3, insérer un 1°bis, rédigé comme suit:

«1bis. Il est consulté par le gouvernement fédéral ou
une chambre législative sur les matières visées au §2,
1°, préalablement à toute décision; les avis rendus ne
sont pas contraignants;».

JUSTIFICATION

Rendre l’avis du Conseil consultatif obligatoire en ce qui
concerne les décisions relatives au secteur des pensions per-
met d’assurer une meilleure prise en compte par les autorités
publiques des intérêts des aînés dans ce domaine. Même si
l’avis dudit Conseil n’est pas contraignant, il peut jouer un rôle
accru de conscientisation sur cette problématique propre aux

Nr. 1 VAN DE HEER DRÈZE

Art. 3

In § 3, een punt 1°bis invoegen, luidende:

«1bis. hij wordt geraadpleegd door de federale rege-
ring of een Wetgevende Kamer omtrent de aangele-
genheden als bedoeld in § 2, 1°, alvorens enige beslis-
sing wordt genomen; de uitgebrachte adviezen zijn niet
dwingend;»».

VERANTWOORDING

De overheid zal beter rekening kunnen houden met de
pensioenbelangen van de bejaarden zo de Adviesraad wordt
verplicht een advies uit  te brengen in verband met beslissin-
gen aangaande de pensioensector. Een dergelijk advies kan
leiden tot een grotere bewustwording omtrent dat vraagstuk,
dat specifiek verband houdt met de bejaarden, ook al zou dat

PROJET DE LOI WETSONTWERP

portant création d’un Conseil consultatif
fédéral des aînés

tot oprichting van een Federale
Adviesraad voor Ouderen
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advies van die Raad niet dwingend zijn.  Met die ingreep kan
ook worden voorkomen dat frustratie ontstaat bij alle ouderen-
verenigingen, zoals overigens wordt aangetoond door het be-
staande «Raadgevend Comité voor de Pensioensector», met
name wat de welvaartsaanpassing betreft.

Dat inzake pensioenen het advies van de Federale Advies-
raad voor Ouderen moet worden ingewonnen, zal de zaken
hoegenaamd niet nog verder vertragen: dat advies zou na-
melijk kunnen worden ingewonnen tegelijk met dat van de
Nationale Arbeidsraad, zoals bij wet is bepaald.

Nr. 2 VAN DE HEER DRÈZE

Art. 3

In § 4, de woorden «formuleren binnen de drie maand
na de ontvangst ervan» vervangen door de woorden
«stellen binnen drie maanden na de ontvangst ervan
de Federale Adviesraad voor Ouderen in kennis van».

VERANTWOORDING

Die precisering wordt aangebracht teneinde elke dubbel-
zinnigheid te voorkomen.

aînés. Cela permettrait, par ailleurs, d’éviter le sentiment de
frustration engendré chez l’ensemble des groupements
d’aînés, comme l’a montré l’expérience de l’actuel «Comité
consultatif pour le secteur des pensions», notamment en ma-
tière de liaison au bien-être.

Enfin, la consultation obligatoire du Conseil consultatif en
matière de pensions n’engendrerait aucun risque de retard
supplémentaire, étant donné que la consultation pourrait se
faire en même temps que celle prévue auprès du Conseil na-
tional du travail, comme le prévoit la loi.

N° 2 DE M. DRÈZE

Art. 3

Au §4, insérer les mots «au Conseil consultatif fé-
déral des aînés» entre les mots «font part» et les mots
«dans les trois mois…».

JUSTIFICATION

Cette précision est proposée pour éviter toute équivoque.

Benoît DRÈZE (cdH)
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